
D
HINWEIS:
Nach Gebrauch mit warmem Wasser auswaschen, um Kristallbildung zu vermeiden, 
die die Pumpe schädigen kann.

 GB
INFORMATION:
After use, clean the pump with warm water in order to prevent the formation of crys-
tals which may damage the pump.

F
INFORMATION:
Après utilisation, nettoyer la pompe à l’eau chaude pour empêcher la formation de 
cristaux qui pourraient endommager la pompe.

I
NOTA: 
Dopo l’utilizzo sciacquare con acqua calda, per evitare la formazione di cristalli che 
potrebbero danneggiare la pompa.

E
NOTA:
Después del uso enjuagar con agua caliente, para evitar la formación de cristales, los 
cuales pueden dañar la bomba.

RUS  
УКАЗАНИЕ:
После использования промыть теплой водой, чтобы избежать образования 
кристаллов, которые могут повредить насос.

FIN
Ohje:
Huuhtele käytön jälkeen lämpimällä vedellä kiteytymisen estämiseksi, mikä voi  
vaurioittaa pumppua.

CZ  
Poznámka: 
Po použití propláchněte teplou vodou, aby se zabránilo tvorbě krystalů, což může vést 
k poškození čerpadla.

S  
Hänvisning: 
Skölj ur med varmt vatten efter bruk, för att undvika kristallbildning som kan skada 
pumpen.

PL
Instrukcja: 
Po użyciu umyć w ciepłej wodzie, aby uniknąć krystalizacji mogącej uszkodzić pompę.

P  
Aviso:  
Lavar com água morna após utilização, para evitar formação de cristais que podem 
danificar a bomba.

HU
Megjegyzés:  
Használat után meleg vízzel kimosni a kristályképződés elkerülése érdekében, mivel  
az károsíthatja a szivattyút.  

NL
Opmerking:  
Spoel na gebruik met warm water om kristalvorming te voorkomen, welke de pomp 
kan beschadigen.

N
Råd:  
Skyll med varmt vann etter bruk for å unngå krystallisering som kan skade pumpen.
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